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PREFACE BY THE TRANSLATOR 



In 1614, 1615 and 1616 there appeared in Germany the 
renowned works Faina Fraternitatis 1 , Confessio Fraternitatis 1 
and the Chymische Hochzeit Christiani Rosenkreutz. These 
documents made reference to the existence of the Rosicrucian 
Order in Europe en were succeeded by a declaration that was 
attached to the walls in Paris in 1623. Its contents were as 
follows. 

"We, the representatives of the Highest Council of the Rose 
Cross reside visibly and invisibly in this city, at the grace of the 
Most High, to the heart of which the righteous turn. Without 
books or signs we speak, and this we learn to others as well, in 
all the languages of the countries where we want to stay, to 
liberate the human beings, our equals, from deadly errors. If 
ever someone wants to meet us out of sheer curiosity, he will 
never make contact with us. However, when his will urges him 
to have himself registered in the file of our Fraternity, then we, 
who can see through thoughts, shall show him that we truly 
keep our promises. Thus we do not state the location where we 
reside in this city, because the thoughts added to the genuine 
will of the reader will enable him to get to know us, and us to 
get to know him.” 

Afterwards many writings have seen the light, pro and contra 
the Rosicrucians. The present work, the Einfdltige und kurze 
Antwort, is one of the documents which as to atmosphere and 
contents have been written in support of the Order. The text is 
characterized by many references to God. Also several times 
there is talk of 'the chosen ones'. In this context I would like to 



1 'Fama fraternitatis Roseae Crucis oder 'Die Bruderschaft des Ordens der 
Rosenkreuzer', Cassel, 1614. 

2 

'Confession oder Bekandnusz, der Societet und Briiderschafft R.C. An die 
Gelehrten Europae', Cassel, 1615. 
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stress the fact, that the Rosicrucian Order A.M.O.R.C . 3 in the 
rubric 'frequently asked questions' of its website answers the 
question 'What vision does A.MO.R.C. have on its applicant 
members?' to the effect, that the Order does not have the 
pretention that its applicant members are in some undesirable 
situation from which they should be liberated. On the contrary. 
The Order takes the stand that every human being has a 
tremendous arsenal of inner powers at his disposal, which in the 
present era are hardly or not activated within the common 
educational system. Precisely the stimulating of what is present 
within the members themselves, enables them to determine 
what the best manner is to shape their lives and the vision they 
want to develop. What counts is that everybody through tuition 
learns to acknowledge which faculties he has. Just like a master 
painter who shows his pupil which techniques there are to make 
the talents already inherent in the pupil come to full blossom. 

The remark of the author must therefore be seen in the light of 
the spirit of the age in which he wrote his appeal. In fact from 
the Fama and from the leaflets which were attached in Paris it 
can be derived, that the Order is open to every sincere 
candidate. As the A.M.O.R.C. says in one of its publications in 
these days: 'Around the initiates is a circle. He who is excluded, 
excludes himself. This indicates that with the Order there is no 
question of a vision based on being 'chosen'. 

In the era of the author however it was impossible to contact 
members of the Order directly and uninvitedly. It was a closed 
bastion, and it even depended whether one got to deal with a 
true Rosicrucian or with an imposter. The author wrote his text 

3 

The Antiquus Arcanusque Ordo Rosae Rubeae et Aureae Crucis 
(A.A.O.R.R.A.C.), or Ancient Mystical Order Rosae Crucis (The Rosicrucian 
Order A.M.O.R.C.). It continues the ancient Rosicrucian Tradition. See the 
manifest regarding this of the Federation Universelle Des Ordres Et Societes 
Initiatiques (F.U.D.O.S.I., 1934), in which a number of European initiatory 
orders have confirmed this. See www.amorc.nl. 



6 




as a compassionate and well-meant attempt to be able to contact 
the Brothers. 



The scan of the German original is not readable everywhere. 
This is due to the fact that the text has not laid completely flat 
on the flatbed scanner. At instances where there is doubt about 
the readability of a word 1 have marked that with a footnote as 
'scan?'. 

In the frontispiece the word 'Antwort' is mentioned, with a 't'. In 
the beginning phrase however, which alternately stands on top 
of the pages and starts at the second page, 'dt' is used, namely as 
'Antwordt-schreiben'. Then, on the next page, we find 'an die 
Fraternitat desz R.C.'. In the translation I have omitted this 
phrase. 

The German text is uninterrupted; it has indents for the 
sections; but contains no blank lines. In the translation the 
classification by section has been upheld, but separated by 
blank lines. 

The text has no pagenumbers, except in the beginning where 
there is a number every other page, namely A ij, A iij, A iiij and 
A v. Yet this does not mark an introduction, for the text just 
continues after this, without numbering. In this Dutch trans- 
lation I have opted for my own numbering. Several sentences 
do not begin with a capital letter, but just tie up to another 
sentence, which may or may not end with a period. 



Ruud Muschter 4 



4 Member of the Grand Council of the A.M.O.R.C. (Dutch-speaking 
Jurisdiction) from March 21st 1988 to March 21st 2010. 
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THE COVER 



Uncomplicated and short 
answer 

to the published 
FAMA 
and Confessio 
of the Christian, most 
enlightened Fraternity 
of the laudable Order of the 
Rose Cross. 

Simplicity is the seal 
of truth. 



Printed in the year 
1615 s 



5 The author is C.V.H., Amator Philosoph (A lover of philosophy). 
Assumed publisher: A. Htinefeldt, Danzig. 





To the Fraternity of the most laudable Order of the Rose Cross 
C.V.H. offers his Christian greeting and willing service, in all 
loyal sincerity. 

The broadening force of the quickly flying Fama that has been 
sent out and delegated by you, o very enlightened Fraternity, 
has now sufficiently become clear in all of Europe through its 
brightly sounding trumpet. It has resounded, so that it cannot 
have stayed hidden to the masses as little as it has to me. This 
lucidly blown Fama has very recently come to my ears and in 
my hands, together with your published Confessio. Initially 
through awe I have taken them for a miracle and read en re-read 
them very often, with many thoughts. Ultimately 1 have noticed 
not without surprise your grand, lofty, Christian love, as well as 
your loyal, voluntary offer to all heads, scientists and ranks of 
Christianity. Contemplating and noting all this very well in my 
heart, I meant to see how some loyal, well-meaning hearts have 
presented themselves with their answer and have followed the 
strong sound of the trumpet. Hence that I as well, from an 
urging disposition and a diligent heart, no longer want to 
restrain myself, feeling the urge to approach you in the same 
manner with my uncomplicated answer. 

Although my writing has neither been adorned with a graceful 
oration, nor been plastered - in which I am inexperienced -, yet 1 
know that the Christian love does not take into account those 
things, but only minds the background and contents of the 
legitimate intent. Therefore I have set to work with a candid 
heart, observing how the sophisticated - for whom the true 
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